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1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης   

 Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο 
έγγραφο 6543/26. 

  

2. Έγκριση των σημείων «Α» 
α) Κατάλογος μη νομοθετικών δραστηριοτήτων 

  
6793/26 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο ανωτέρω έγγραφο, 
συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές που 
υποβλήθηκαν προς έγκριση. 

Στην προσθήκη περιλαμβάνονται δηλώσεις σχετικά με το σημείο αυτό. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 
σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 6794/26 

Γενικές Υποθέσεις 

1. Τροποποίηση της Ευρωπαϊκής Εκλογικής Πράξης 

Κατ’ αρχήν συμφωνία 
Αίτημα για την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 13.3.2026 

 6821/26 + COR 1 
+ ADD 1-3 
6708/26 
AG 

 Το Συμβούλιο κατέληξε σε κατ’ αρχήν συμφωνία σχετικά με την απόφαση και αποφάσισε 
να ζητήσει την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σύμφωνα με το άρθρο 223 
παράγραφος 1 εδάφιο 2 της ΣΛΕΕ. 

Οι δηλώσεις της Ουγγαρίας και της Σουηδίας και η κοινή δήλωση των Κάτω Χωρών και της 
Δανίας περιέχονται στο παράρτημα. 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

3. Πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο (ΠΔΠ) 2028-2034: Πτυχές 

διακυβέρνησης 

Συζήτηση προσανατολισμού 

 6911/26 

 Το Συμβούλιο πραγματοποίησε συζήτηση προσανατολισμού σχετικά με τις πτυχές 
διακυβέρνησης της πρότασης για το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο 2028-2034. 

4. Διάφορα   

 α) Νέοι ίδιοι πόροι 
Ενημέρωση από τη Γαλλία 

 7352/26 

 Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Γαλλία. 
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Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

5. Προετοιμασία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

19-20 Μαρτίου 2026: 

Συμπεράσματα 

Ανταλλαγή απόψεων 

 5155/26 

6. Ευρωπαϊκό Εξάμηνο 2026   

 α) Συγκεφαλαιωτική έκθεση 

Ανταλλαγή απόψεων 

 6939/26 

 β) Επικαιροποιημένος χάρτης πορείας 

Παρουσίαση από την Προεδρία 

 13566/2/25 REV 2 

 γ) Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με την οικονομική 

πολιτική της ζώνης του ευρώ 

Διαβίβαση στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 

 5991/1/26 REV 1 

5732/26 

7. Διάφορα   

 α) Το πιλοτικό έργο για το ψηφιακό σύστημα επαλήθευσης 

της ηλικίας: κάλεσμα για τα επόμενα βήματα 

Ενημέρωση από την Ισπανία 

 7347/26 + ADD 1 

REV 1 

 

 Ειδική νομοθετική διαδικασία 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα νομοθετικά σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο 

έγγρ. 6794/26 

Σχετικά με το υπ’ αριθ. 1 

σημείο «Α»: 

Τροποποίηση της Ευρωπαϊκής Εκλογικής Πράξης 

Κατ’ αρχήν συμφωνία 

Αίτημα για την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

«Η Ουγγαρία αναγνωρίζει και προάγει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών σύμφωνα 

με τον Θεμελιώδη Νόμο της Ουγγαρίας και το πρωτογενές δίκαιο, τις αρχές και τις αξίες της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και τις δεσμεύσεις και τις αρχές που απορρέουν από το διεθνές 

δίκαιο. 

Επιπλέον, η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται ως θεμελιώδης αξία στις 

Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως στο άρθρο 2 της ΣΕΕ και στο άρθρο 8 της ΣΛΕΕ. 

Σύμφωνα με τα ανωτέρω και την εθνική της νομοθεσία, η Ουγγαρία ερμηνεύει την έννοια του 

«φύλου» (gender) ως αναφορά στο «βιολογικό φύλο» (sex) και την έννοια της «ισότητας των 

φύλων» ως αναφορά στην «ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών». 

Όσον αφορά την ισότητα των ευκαιριών και την κοινωνική ένταξη, η Ουγγαρία υποστηρίζει μια 

προσέγγιση «από τη βάση προς την κορυφή» για την ενδυνάμωση των υποεκπροσωπούμενων 

ομάδων, αντί της επιβολής πρόσβασης μέσω ποσοστώσεων από «την κορυφή προς τη βάση».» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 

«Ανάλογα με τον τρόπο επιμερισμού των ευθυνών παιδικής φροντίδας για τα νεογέννητα εντός 

μιας οικογένειας, οι βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενδέχεται να αντιμετωπίσουν 

εμπόδια ως προς την ικανότητά τους να συμμετέχουν στο κοινοβουλευτικό έργο, είτε πρόκειται 

για άνδρες είτε πρόκειται για γυναίκες. Ως εκ τούτου, η Σουηδία θα προτιμούσε μια ευρύτερη 

τροποποίηση η οποία, εκτός από τις μητέρες που γέννησαν πρόσφατα, θα κάλυπτε και τον άλλο 

γονέα νεογέννητου παιδιού. Ωστόσο, η Σουηδία χαιρετίζει τη σημερινή απόφαση ως θετικό βήμα 

για την προώθηση της ισότητας των φύλων και των φιλικών προς την οικογένεια συνθηκών 

εργασίας για τους βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.» 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ 

«Οι Κάτω Χώρες και η Δανία υπογραμμίζουν τη σημασία της θέσπισης ρύθμισης που θα 

επιτρέπει στους βουλευτές και στις βουλεύτριες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να συμμετέχουν 

στην ψηφοφορία στην Ολομέλεια κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης και κατά τους μήνες μετά 

τον τοκετό. Στο πλαίσιο αυτό, οι Κάτω Χώρες και η Δανία χαιρετίζουν τη σημερινή έκδοση 

απόφασης του Συμβουλίου για την τροποποίηση της Εκλογικής Πράξης, η οποία θα επιτρέπει 

στους βουλευτές να μεταβιβάζουν προσωρινά την ψήφο τους, ώστε να μπορούν να 

επικεντρωθούν στην ιδιωτική και οικογενειακή τους ζωή. 

Ταυτόχρονα, οι Κάτω Χώρες και η Δανία θα προτιμούσαν ένα ευρύτερο πεδίο εφαρμογής της 

πρότασης, το οποίο θα κάλυπτε ιδίως περιπτώσεις όπως η άδεια πατρότητας και η μακροχρόνια 

ασθένεια. Επιπλέον, οι Κάτω Χώρες και η Δανία σημειώνουν ότι ένα σύστημα προσωρινής 

αντικατάστασης θα μπορούσε να καλύψει το πλήρες φάσμα των καθηκόντων ενός βουλευτή 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες και η Δανία θεωρούν τη σημερινή πρόταση θετικό πρώτο βήμα 

και είναι έτοιμες να συνεχίσουν να συνεργάζονται με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο 

και την Επιτροπή για τη λήψη περαιτέρω μέτρων σχετικά με τις ρυθμίσεις γονικής άδειας για 

τους βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Οι Κάτω Χώρες και η Δανία σημειώνουν επίσης ότι η αρχή της ελεύθερης εντολής και ψήφου 

χωρίς δεσμευτικές οδηγίες έχει εδραιωθεί σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση και στην 

Εκλογική Πράξη της ΕΕ. Είναι σημαντικό οι εκλεγμένοι αντιπρόσωποι να μην δεσμεύονται από 

οδηγίες ψήφου και να μπορούν να ψηφίζουν ελεύθερα. Οι Κάτω Χώρες και η Δανία επιθυμούν 

να τονίσουν ότι η πρόταση για τη μεταβίβαση των δικαιωμάτων ψήφου δεν συνεπάγεται καμία 

παρέκκλιση από την αρχή της ελεύθερης εντολής, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 

δεύτερη περίοδος της εκλογικής πράξης της ΕΕ.» 
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